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Chuda Nhat, 12-4-2026. Nam A
Sunday, April-12-2026. Year A
Chda Nhat Long Chua Thwong Xot

1Pr1, 3-9 1 Peter 1:3-9
... trong long thwong xot 16N lao cia Ngwoi (1Pr 1,3)

Khi mo dau thu, Thanh Phérd chdc tung Thién

As he opens his letter, St. Peter blesses God,
whose “great mercy” has given us “a new
birth” (1 Peter 1:3). On this Divine Mercy
Sunday, let’s look at some of the blessings that
God’s mercy has won for us.

A living hope (1 Peter 1:3). Jesus, risen in
glory, has opened heaven! We aren’t doomed
to a life of hopelessness marked by sin and
death. Now freed from these forces, we can
live every day in the sure knowledge that the
God of heaven is walking with us. We can
know a living hope that assures us that we can
be “transformed . . . from glory to glory” as we
stay connected to him (2 Corinthians 3:18).

Chutia, Pang c¢6 “long thuong x6t 16n lao” da
ban cho chiing ta “sy tai sinh” (1Pr 1,3). Trong
Chua Nhat Long Thuong X6t Chtia nay, chiing
ta hdy clng xem xét mot s6 on lanh ma 1ong
thuong x6t ctia Thién Chtia da ban cho chiing
fa.

Mot niém hy vong séng dong (1Pr 1,3). Chla
Giésu, Pang da song lai trong vinh quang, di
m¢& ctra thién dang! Chung ta khong con bi
dinh doat vao mét cudc doi tuyét vong day toi
15i va sy chét. Gio day, duoc giai thoat khoi
nhitng thé lec nay, ching ta c6 thé sdng mdi
ngay vai niém tin chac chan rang Thién Chua
trén troi dang dong hanh cuing ching ta. Ching
ta co thé biét mot niém hy vong séng dong,
didu dam bao cho ching ta rang ching ta c6
thé duoc “bién doi... tir vinh quang nay dén

0
R
R
(]
&y
&y
&y
L0

vinh quang khac” khi chiing ta luon két noi voi %?%
Ngai (2Cr 3,18). %@:&
&7 . @
5(‘ Mot gia san khong hé hu nat (1Pr 1,4). Cing %%(‘
© An inheritance that is imperishable (1 Peter | nhu cha me d€ lai gia san cho con cai, Chla | $
1:4). Just as parents leave their children an | Giésu da de¢ lai g:ho chlng ta mét gia san — mot %
inheritance, Jesus has left one for us—an | gia san khéng hé hu nat. Vang bac, du quy gia %&‘

dén dau, cling chi c6 thé mang lai cho ching ta

= imperishable one. Silver and gold, valuable C 7 %
T (‘ though they may be, can give us only earthly | sy an toan tran gian. Nhung Chua Giésu da dé | 5 (‘
? security. But Jesus has left us with the gifts of | lai cho ching ta nhiing on phudc 1a duac tin, hy ?
9 Q\« faith, hope, and love, and these last forever (1 | vong va tinh yéu thuong, va nhirng on phudc %«
. Corinthians 13:13). They sustain us and lift us | &y con mai mai (1Cr 13,13). Ching nang d& va %i

up in good times and in bad, in plenty and in
need. They bind us to the God who loves us
without end.

nang do chung ta trong nhtng lac thuan loi
cling nhu kho khan, trong luc du dat cling nhu
thiéu thén. Chang két ndi ching ta vaéi Thién
Chua, Pang yéu thuong chung ta vo clng.
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Mot sy ciru rdi san sang duoc bay to trong thoi
ky cuoi cung (1Pr 1,5). Chang ta thuong xem
long thuong x6t cua Chua nhu mot mon qua

A salvation that is ready to be revealed in the
final time (1 Peter 1:5). We often look at divine
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mercy as a gift for today, but God takes a
longer view as well. He promises that in “the
final time,” at the very end, he has a great
salvation waiting for us. As we enter into
eternity, “we shall be like him, for we shall see
him as he is” (1 John 3:2). All pain, suffering,
temptation, sadness, and sin will be wiped
away, and we will enter the new creation to
live forever in the presence of the Lord.

A living hope. An imperishable inheritance. A
final salvation. Our God is merciful beyond
compare. May we never cease to praise him!

cho ngay hom nay, nhung Chua cling c6 mot
cai nhin dai han hon. Ngai htra rang trong “thoi
Ky cudi ctng”, vao luc két thic, Ngai c6 mot
sy ctu roi vi dai dang cho doi ching ta. Khi
chung ta budc vao cdi doi doi, “ching ta s&
gidng nhu Ngai, vi ching ta s& thiy Ngai nhu
chinh Ngai” (1Ga 3,2). Moi dau dén, khé so,
cam dd, budn phién va toi 13i s& dugc x06a sach,
va ching ta s& bugc vao su tao dung méi dé
séng doi doi trong sy hién dién caa Chaa.

M6t niém hy vong sdng dong. Mot co nghiép
bat diét. Mot sy ctru roi cuoi cung. Thién Chua
cia ching ta thuong x6t vO cung. Nguyén
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%@ Ga 20, 19-31 John 20:19-31 ?%
Lay Chua cuaa con, lay Thién Chda caa con (Ga 20,28) %ﬁi‘
)
®

ﬁé%‘ji‘

° ching ta khéng bao gio ngirng nggi khen Ngai!

Lay Chua Giésu, Pang Cu Thé caa con, con
kinh ngac trude long thuong xo6t vo bién cua
Chual!

“Jesus, my Savior, I am in awe of your
%@ overflowing mercy!”

Tai sao Téma khong c6 mat cung véi céac tong
d6 khac vao lan dau tién Chda Giésu hién ra
vai ho? CO Ié Téma chan nan dén muc chi

(‘ Why wasn’t Thomas with the other apostles the
first time Jesus appeared to them? Maybe
Thomas was so discouraged that he just wanted

q& to be alone, or perhaps he was hiding | muén & mot minh, hoic cé 1& éng dang trén &

b ) . : : 7
o somewhere else. Whatever the case, he didn’t | mot noi khac. Du thé nao di nira, 6ng cling %
éﬁj (‘ believe that Jesus had really appeared to the | khong tin rang Chua Giésu da thuc sy hién ra = (‘
7

disciples that night (John 20:25). He had to see
the risen Christ for himself.

V6i cac mon d¢ vao dém hém do (Ga 20,25).
Ong phai tan mat nhin thay Chua Kitd phuc
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?s& sinh. S
15« J - . A 4 A B A , A A %%0
® esus knew this, so exactly one week later, he | Chia Giésu biét diéu nay nén dung mot tuan |
g’rq appeared again, this time to all the apostles. | sau, Ngai lai hién ra voi tat ca cac tong do. Khi %?%

« When Jesus invited Thomas to put his hand in | Chia Giésu moi Toéma dat tay vao vét thuong E&‘
9 his wounds, Thomas exclaimed, “My Lord and | cia minh, Toma da kéu 1én: “Lay Chua, lay b s

my God!” (John 20:28). Thién Chula cia con!” (Ga 20,28).

L
g
e
i
W W W W W W W WO W W W WO W
=0 £ T30 o 0 T TR0 0 T o Do T R Do 0 e e T

@

What an appropriate Gospel passage for Divine
Mercy Sunday! In his great mercy, Jesus
deeply desired that Thomas believe that he had
truly risen—so much so that he may have
come back especially for him.

That 1a mot doan Tin Mung thich hop cho
Chua nhat Long Chua Thuong Xot! Vai long
thuong xo6t 1on lao cua minh, Chua Giésu da
mong mudn sau sic rang Téma tin rang Ngai
da thyc su sdng lai — dén ndi Ngai co thé quay
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The Gospels are filled with examples of Jesus’
mercy, from his healing of people who were
blind or sick to his compassion for those who
were far from home and needed something to
eat. Of course, his greatest act of mercy was
his self-offering on the cross for the
forgiveness of our sins.

“Tell the whole world about my inconceivable
mercy.” That’s the message Jesus gave to the
Polish nun Sr. Faustina Kowalska in 1931
(Diary, 699). This is a mercy that knows no
bounds, that longs for every single person to
receive it and be saved, no matter how far they
have strayed. We have trouble conceiving it
because it is so unlike anything we have ever
encountered here on earth!

lai dac biét chi vi 6ng.

Céc Tin Mung chia day nhitng vi du vé long
thuong x6t cia Chua Giésu, tir viéc Ngai chira
lanh nhitng ngudi ma hodc bénh tat cho dén
10ng thuong x6t ctia Ngai déi voi nhitng ngudi
xa nha va can thtr gi d6 dé an. Tat nhién, hanh
dong thuong x6t 16n nhat cua Ngai 12 viéc tu
hién té trén thap gia dé tha tha toi 15i cho
ching ta.

“Hay no6i véi ca thé gioi vé long thuong x6t
khéng thé tuong tuong ndi ciia Cha.” D6 1a sir
diép Chua Giésu gui dén nir tu nguoi Ba Lan
Faustina Kowalska vao nam 1931 (Nhat ky,
699). bay la long thuong x6t khong co gidi
han, mong moi mdi ngudi nhan duoc né va
duoc cau rdi, cho du ho co lac 16i dén dau.
Chung ta gap kho khan trong viéc hinh dung
n6 béi vi n6 khong gidng bat cu thi gi ching
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tat ca ching ta déu can dén long thuong x6t va
long tric an cua Ngai. Ngay ca Toma, tong do
cia chinh Ngai, cling can nd! Hom nay hdy
danh thoi gian dé chiém ngudng hinh anh Long
Thuwong X6t Chua Giésu va cau xin Ngai ban
cho ban an sung dé tin vao chiéu sau long

No matter how long we’ve followed Jesus, we
& are all in need of his mercy and compassion.
5« Even Thomas, his very own apostle, needed it!

Today make time to gaze on the Divine Mercy
image of Jesus and ask him to give you the
grace to believe in the depths of his mercy.

o= Then, ,eXClaim with Thomas, “My Lord and my th’qong X0t fﬁa Ngéi; Sal,\l do hﬁy_lféu lél’ll cin}g %
g (‘ God! v6i Toma: “Lay Chla va lay Thién Chla cua | 0 (‘
z con!”

$
)
“Jesus, have mercy on me and on the whole | Lay Chua Giésu, xin thuong x6t con va toan %2&

S | world!” thé gioi! Y
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] Nguén: the word among us
Chuyeén ngir: Linh muc Phaol6é Vi Bac Thanh, SDD.
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